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	EX875LX67E, EX875LX67W, EX877LX67E, PXX875D67E, PXX875D67W, PXX895D66E, T58TL6EN2
	Ü Paigaldusjuhend
	: Olulised ohutusnõuded
	Lugege kasutusjuhend hoolikalt läbi. Sellest leiate vajaliku teabe seadme ohutuks ja õigeks käsitsemiseks. Hoidke kasutus- ja paigaldusjuhend alles hilisemaks kasutamiseks või seadme järgmiste omanike tarvis.
	Turvaline kasutamine on tagatud ainult siis, kui paigaldamine toimub vastavalt paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme veatu töö eest vastutab paigaldaja.
	Elektrooniliste implantaatide kandjad!
	Seade võib sisaldada magneteid, mis võivad mõjutada elektroonilisi implantaate, nt südamestimulaatoreid või insuliinipumpe. Seepärast jälgige paigaldamisel, et vahemaa elektroonilistest implantaatidest oleks vähemalt 10 cm.
	Tootja ei vastuta tõrgete või kahjustuste eest, mis on tingitud valest elektriühendusest.
	Võrgujuhe: võib juba olla ühendatud pliidiplaadi ühendusboksi külge või kuulub seadme tarnekomplektining seda tohib paigaldada ainult vastava väljaõppega tehnik või volitatud isik. Vajalikud andmed ühendamiseks leiate seadme andmeplaadilt j...
	Kasutada tohib ainult seadme tarnekomplekti kuuluvat või hooldekeskusest saadavat võrgujuhet.
	Enne mis tahes tööde teostamist lülitage vool välja.
	Paigaldamisel tuleb järgida kehtivaid ehituseeskirju ja kohalike elektri- ning gaasivarustusettevõtjate nõudeid.
	Heitõhu väljajuhtimisel tuleb järgida ametkondlikke ja õigusaktides sätestatud nõudeid (nt ehitusmäärust).

	Eluohtlik!
	Ruumi tagasi tungivad põlemisgaasid tekitavad mürgistusohu.
	Kui seade töötab äratõmberežimil ja samal ajal kasutatakse korstnaga küttekollet, tuleb hoolitseda selle eest, et ruumis oleks piisavalt värsket õhku.
	Ruumi õhust sõltuvad küttekolded (nt gaasi-, õli-, puu- või söeküttel töötavad kütteseadmed, läbivoolukuumutid, kuuma vee seadmed) saavad põlemiseks vajalikku õhku ruumist, kus küttekolle asub, ja suunavad heitgaasid läbi väljalaskes...
	Sisselülitatud õhupuhasti viib köögist ja kõrvalruumidest õhu välja – kui piisaval hulgal värsket õhku juurde ei tule, tekib alarõhk. Lõõrist või väljatõmbekanalist tulevad mürgised gaasid imetakse tagasi eluruumidesse.
	Ohutu kasutamine on võimalik vaid juhul, kui ruumis, kus asub küttekolle, ei tõuse alarõhk üle 4 Pa (0,04 mbar). See on võimalik siis, kui ruumi tuleb põlemiseks vajalikku õhku juurde uste, akende, seina ventilatsiooniavade või muude tehnili...
	Küsige igal juhul nõu tuleohutusspetsialistilt, kes oskab hinnata maja ventilatsioonisüsteemi tervikuna ja soovitab teile sobivat lahendust ventilatsiooniks.
	Kui õhupuhastit kasutatakse üksnes õhuringlusrežiimil, ei ole kasutamisel mingeid piiranguid.

	Eluohtlik!
	Ruumi tagasi tungivad põlemisgaasid tekitavad mürgistusohu. Õhupuhasti ühendamisel ruumi õhust sõltuva küttekoldega peab õhupuhasti elektrisüsteem olema varustatud kaitselülitiga.
	Tuleoht!

	Rasvafiltrisse kogunenud rasvajäägid võivad süttida. Seadme all ei tohi töötada lahtise leegiga (nt flambeerida). Tahke kütusega (nt puit või süsi) köetava tulekolde kohale tohib seadet paigaldada vaid siis, kui on olemas kinnine ja mitte-e...
	Vigastuste oht!
	Vigastusoht!
	Vigastuste oht!



	Lämbumisoht!
	Pakkematerjal on lastele ohtlik.Lastel ei tohi kunagi lubada pakkematerjaliga mängida.
	Seadet ei ole lubatud paigaldada paatidesse ega sõidukitesse.
	Tööpind: tasane, horisontaalne, stabiilne. Järgige tööpinna tootja juhiseid.
	Märkused
	Üldised juhised


	Äratõmberežiim
	Märkus

	Äratõmbekanal
	Märkus
	Tagasivoolav kondensaat tekitab kahjustuste ohu. Paigaldage äratõmbekanal väikese kaldega (1° kalle seadmest).
	Ümartorud
	Soovitatav siseava läbimõõt on 150 mm.
	Lamekanalid
	Siseava ristlõige peab vastama ümartorude läbimõõdule.
	Ø 150 mm ca 177 cm2
	Märkus


	Ühendamine vooluvõrku
	Seadet tohib vooluvõrku ühendada üksnes elektriala asjatundja. Seadme paigaldamisel tuleb järgida kehtivaid IEE-juhiseid (Institution of Electrical Engineers). Vale ühendamise korral võib seade kahjustada saada.
	Veenduge, et vooluvõrgu pinge ühtib andmesildil märgitud pingega.
	Veenduge, et vooluvõrk on nõuetekohaselt maandatud ja et hoone kaitse- ja elektrisüsteem on seadme võimsuse jaoks piisav.
	Ühendusjuhtme paigaldamisel pöörake tähelepanu järgmisele:
	Enne elektriühenduse teostamist kontrollige majasisest vooluvõrku. Veenduge, et elektrikilbi kaitse on sobiv. Seadme pinge ja sagedus peavad olema vastavuses vooluvõrgu pinge ja sagedusega (vt andmesilti).
	Seade vastab kaitseklassile I ja seadme ühendamisel tuleb kasutada kaitsejuhet.
	Ühendamisel tuleb paigaldada kõikide pooluste ahelakatkesti, mille kontaktivahe on vähemalt 3 mm. Pärast paigaldamist peab see olema ligipääsetav.
	Garantii: ebaõige paigaldus, ühendamine või kokkupanek muudab toote garantii kehtetuks.
	Märkus
	Paigaldamise ettevalmistamine
	Seadme mõõtmed ja ohutuse tagamiseks ettenähtud vahekaugused
	Märkus




	Kontrollige köögimööbel üle.
	Märkus

	Mööbli ettevalmistamine
	1. Tehke töötasapinda vastavalt paigaldusjoonisele väljalõige. (joonis 1a)
	Märkus
	2. Tehke tagaseina vastavalt šabloonile väljalõige (joonis 1b, c). Õhuringlusrežiimi korral, kui torud lähevad mööbli soklisse, või äratõmberežiimi korral eemaldage vajadusel mööbli tagasein.
	3. Õhuringlusrežiimi korral: Tehke mööbli sokliliistu õhu väljalaskeava.
	Märkus

	4. Pärast väljalõigete tegemist eemaldage saepuru.
	Märkus


	5. Seadme veatu töö tagamiseks tuleb pliidiplaati nõuetekohaselt ventileerida. Selleks tehke alumisse kappi õhu väljalaskeava minimaalse ristlõikega 200 mm².
	6. Sahtli kohale paigaldamisel järgige minimaalseid vahekaugusi. (joonis C, D)


	Elektrivõrku ühendamise ettevalmistamine
	Märkus
	Seadmetel, millel eelnevalt installeeritud kaabel puudub, ühendage võrgukaabel ühenduspessa.
	1. Tõstke ühenduspesa katet kruvikeeraja abil. (joonis 2)


	2. Keerake lahti kinnituskruvi ja kruvikeeraja abil kergitage voolikuklambrit. (joonis 3)
	3. Vooluvõrku ühendamisel juhinduge ühenduspesal olevast joonisest (joonis 4):

	Märkused
	4. Kinnitage toitekaabel voolikuklambriga ja pingutage kinni kinnituskruvi. (joonis 5)
	5. Sulgege ühenduspesa kate.
	Märkus
	Märkus
	Märkus
	Seadme kokkupanek
	: Elektrooniliste implantaatide kandjad!
	: Elektrilöögi oht!
	: Vigastusoht!





	Äratõmberežiimi korral: Pliidiplaadi paigaldamine ja toruühenduse loomine (joonis 6a)
	1. Kinnitage tihend heitõhukanali külge. Kinnitage tihend servast maksimaalselt 5 mm kaugusele.
	2. Paigaldage kinnitussiinid.
	3. Kinnitage mööbli tagaseina väljalõikesse tihend.
	4. Tihendamiseks ärge kasutage silikooni.
	5. Asetage seade ettevaatlikult mööbli väljalõikesse.
	6. Paigaldage heitõhukanal seadme tagaseinas olevasse ventilatsiooniavasse.


	Õhuringlusrežiimi korral: Pliidiplaadi paigaldamine ja toruühenduse loomine seadme ja mööbli tagaseina vahel (joonis 6b)
	Tähelepanu!
	1. Asetage adapter pliidiplaadi tagaseinas olevasse väljalaskeavasse.

	2. Eemaldage kleeplindi kaitsekile adapteri küljest.
	3. Paigaldage kinnitussiinid.

	4. Tihendamiseks ärge kasutage silikooni.
	5. Asetage seade ettevaatlikult mööbli väljalõikesse.
	6. Suruge alumises kapis külgmiste hoidikute küljes olevat adapterit vastu mööbli tagaseina ja kleepige kinni. Seejuures hoidke adapterit keskmisest hoidikust. Vajaduse korral kinnitage lisaks kruvidega.


	Suunatud õhuringlusrežiimi korral: Paigaldage pliidiplaat ja heitõhukanalid koos difuusoriga. (joonis 6c)
	1. Ringleva õhu kanali kasutamise korral: kinnitage tihend ringleva õhu kanali külge. Kinnitage tihend servast maksimaalselt 5 mm kaugusele.
	2. Paigaldage kinnitussiinid.
	3. Tihendamiseks ärge kasutage silikooni.
	4. Asetage seade ettevaatlikult mööbli väljalõikesse.
	5. Ühendage ringleva õhu kanali osad üksteisega ning asetage pliidiplaadi tagaseinas olevasse väljalaskeavasse.
	6. Ühendage difuusor ringleva õhu kanaliga.
	Seadme ühendamine vooluvõrku
	Märkused



	Ühendus heitõhu ärajuhtimiseks
	1. Heitõhutoru kinnitage lamekanali põlve külge.
	2. Looge ühendus heitõhuavaga.
	3. Tihendage ühenduskohad sobival viisil.


	Filtri paigaldamine
	1. Asetage kaks söefiltrit vasakul ja paremal seadmesse ja lükake ette. (joonis 7a)
	2. Asetage teised filtrid vasakul ja paremal seadmesse.
	3. Asetage kohale metallist rasvafilter. (joonis 7b)


	Vooluvõrku ühendamine
	1. Kui seadme ekraanile ilmub —…‹‹, “‹†‚„ või “, ei ole seade vooluvõrku õigesti ühendatud. Ühendage seade vooluvõrgust lahti ja kontrollige, kas seadme ühendus (joonis 4) ja hoonepoolne ühendus (joonis 8) vastavad paigald...
	2. Kui seadme näidikul ei kuvata ühtegi viga, kontrollige õhupuhasti toimivust kasutusjuhendi abil.
	Näidiku ümberseadmine äratõmberežiimile või õhuringlusrežiimile
	Äratõmberežiimi ja õhuringlusrežiimi tarvis tuleb elektroonilise juhtimise näidik vajaduse korral põhiseadistustes vastavalt ümber seadistada.
	Järgige kasutusjuhendi peatükis Põhiseadistused toodud juhiseid.
	Seadme lahtivõtmine
	1. Ühendage seade vooluvõrgust lahti.


	2. Eemaldage heitõhukanal või avage õhuringluse kinnitused.
	3. Suruge seade alt välja.
	Tähelepanu!
	Seadme kahjustused
	ä Montavimo instrukcija
	: Svarbūs saugos nurodymai


	Atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Tik tada galėsite saugiai ir tinkamai naudotis prietaisu. Išsaugokite naudojimo ir montavimo instrukciją, kad galėtumėte vėliau pasinaudoti arba perduoti naujam savininkui.
	Prietaisas saugiai naudojimas tik tuomet, jei jis tinkamai sumontuotas, laikantis montavimo instrukcijos. Įrengimo darbus atliekantis asmuo atsakingas už nepriekaištingą veikimą statymo vietoje.


	Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!
	Prietaise gali būti nuolatinių magnetų, kurie gali turėti įtakos elektroninių implantų, pvz., širdies stimuliatorių ar insulino pompų, veikimui. Todėl montuojant atstumas nuo elektroninių implantų turi būti mažiausiai 10 cm.
	Gamintojas neprisiima atsakomybės už eksploatavimo triktis ar žalą, kuri gali būti padaryta netinkamai prijungus elektros įrangą.
	Tinklo laidas: jis gali būti jau prijungtas prie kaitlentės jungčių dėžės arba tiekiamas kartu su prietaisu, jį įrengti leidžiama tik įgaliotajam techniniam personalui arba kvalifikuotam klientų aptarnavimo skyriaus personalui. Reikalingu...
	Naudoti tik kartu su prietaisu arba kliento aptarnavimo skyriaus pristatytą laidą.
	Prieš atliekant bet kokius darbus reikia atjungti srovės tiekimą.
	Montuodami privalote laikytis tuo metu galiojančių statybos ir vietinio elektros energijos bei dujų tiekėjo nuorodų.
	Jei oras išpučiamas į išorę, reikia vadovautis teisiniais reikalavimais (pvz., šalyje galiojančiomis statybos taisyklėmis).

	Kyla pavojus gyvybei!
	Galima apsinuodyti atgal įsiurbiamomis degimo dujomis.
	Kai prietaisui įjungtas oro ištraukimo režimas ir kartu naudojama ugniavietė, kuriai reikia patalpos oro, pasirūpinkite, kad visada būtų tiekiamas pakankamas oro kiekis.
	Patalpos oru maitinami prietaisai (pvz., dujiniai, tepaliniai šildytuvai, malkomis arba anglimi kūrenamos krosnys, momentiniai ir įprasti vandens šildytuvai) degųjį orą ima iš tos patalpos, kurioje yra pastatyti, o panaudotas dujas pašalina ...
	Kai įjungiamas garų rinktuvas, iš virtuvės ir greta esančių patalpų siurbiamas oras, todėl, jei nėra pasirūpinta papildomu oro tiekimu, susidaro neigiamas slėgis. Nuodingos dujos iš kamino arba ventiliacijos šachtos siurbiamos atgal į g...
	Pavojaus nėra tik tuomet, jei neigiamas slėgis patalpoje, kurioje yra židinys, neviršija 4 Pa (0,04 mbar). Tai įmanoma, jei degimui reikalingas oras gali papildomai patekti per neuždaromas angas, pvz., duris, langus, per oro tiekimo ir išleidi...
	Šiaip ar taip, rekomenduojame pasitarti su atsakingu kaminkrėčiu, galinčiu įvertinti viso namo ventiliacijos sistemą ir pasiūlyti tinkamą ventiliacijos sprendimą.
	Jei garų rinktuvas bus eksploatuojamas tik recirkuliacijos režimu, naudoti prietaisą galima be apribojimų.

	Kyla pavojus gyvybei!
	Galima apsinuodyti atgal įsiurbiamomis degimo dujomis. Jei įrengiant ventiliacijos sistema prijungiama prie nuo patalpos oro nepriklausomos ugniavietės, kuri prijungta prie kamino, į vėdinimo sistemoje esančią srovės tiekimo sistemą reikia ...
	Gali kilti gaisras!

	Gali užsiliepsnoti riebalų filtre esančios riebalų nuosėdos. Šalia prietaiso niekada nenaudokite atviros ugnies (pvz., negaminkite degiųjų patiekalų). Prietaisą virš židinio, kūrenamo kietu kuru (pvz., malkomis ar anglimi), galima montuo...
	Pavojus susižeisti!
	Pavojus susižeisti!
	Pavojus susižeisti!



	Kyla pavojus uždusti!
	Pakuotė pavojinga vaikams.Niekuomet neleiskite žaisti vaikams su pakuotės medžiagomis.
	Šio prietaiso negalima montuoti mažuose laivuose ir transporto priemonėse.
	Paviršius: lygus, horizontalus, stabilus. Žiūrėkite paviršiaus gamintojo instrukcijas.
	Pastabos
	Bendros nuorodos


	Oro ištraukimo režimas
	Pastaba

	Ventiliacijos linija
	Pastaba
	Kondensato grįžtamasis srautas gali sugadinti prietaisą. Ortakį iš prietaiso reikia nutiesti nuolaidžiai (1° nuolydis).
	Apvalieji vamzdžiai
	Rekomenduojamas vidinis vamzdžio skersmuo – 150 mm.
	Plokštieji ortakiai
	Vidinis skerspjūvis turi atitikti apvaliųjų vamzdžių skersmenį.
	150 mm Ø, maždaug 177 cm2
	Pastaba


	Elektros jungtis
	Prietaisą gali prijungti tik įgaliotasis specialistas. Prietaisą reikia įrengti pagal naujausias IEE direktyvas („Institution of Electrical Engineers“). Prijungus netinkamai gali būti pažeistas prietaisas.
	Įsitikinkite, kad elektros tinklo įtampos reikšmė atitinka specifikacijų lentelėje nurodytą reikšmę.
	Įsitikinkite, kad elektros tinklas tinkamai įžemintas ir pastato saugikliai bei kabelių ir laidų sistema yra pritaikyti prietaiso elektros galiai.
	Tiesdami prijungimo kabelį atkreipkite dėmesį į toliau pateiktus punktus:
	Prieš prijungdami prietaisą, patikrinkite vidinę instaliaciją. Pasirūpinkite tinkama namų instaliacijos apsauga. Prietaiso įtampa ir dažnis turi sutapti su elektros instaliacijos duomenimis (žr. specifikacijų lentelę).
	Prietaisas atitinka I apsaugos klasę ir gali būti naudojamas tik su apsauginio laido jungtimi.
	Prijungimo vietoje ne mažesniu kaip 3 mm atstumu tarp kontaktų turi būti įmontuotas visų polių atjungimo įtaisas. Įmontavus prietaisą, jis turi būti lengvai pasiekiamas.
	Garantija: netinkamai įrengus, prijungus ar sumontavus gaminio garantija nebegalioja.
	Pastaba
	Montavimo paruošimas
	Prietaiso matmenys ir saugūs atstumai
	Pastaba




	Baldo tikrinimas
	Pastaba

	Baldų paruošimas
	1. Išpjaukite stalviršį pagal montavimo brėžinį. (1a pav.)
	Pastaba
	2. Galinėje sienelėje pagal šabloną išpjaukite angą (1b, c pav.). Jeigu recirkuliacijos režimas reguliuojamas ir oras nukreipiamas į baldo apatinę dalį arba naudojamas oro ištraukimo režimas, jei reikia, išimkite baldo užpakalinę sienelę
	3. Recirkuliacijos režimas: baldo apatinėje juostoje išpjaukite oro ištraukimo angą.
	Pastaba

	4. Baigę pjaustyti, pašalinkite pjuvenas.
	Pastaba


	5. Kad prietaisas veiktų gerai, kaitlentė turi būti tinkamai vėdinama. Tam apatinėje spintelėje reikia išpjauti mažiausiai 200 cm² skersmens ventiliacijos angą.
	6. Montuodami virš ištraukiamojo skyriaus laikykitės mažiausių atstumų reikalavimo. (C, D pav.)


	Elektros jungties paruošimas
	Pastaba
	Naudodami prietaisus be iš anksto prijungto laido, elektros laidą įveskite į prijungimo lizdą.
	1. Atsuktuvu pakelkite prijungimo lizdo dangtelį. (2 pav.)


	2. Atsukite tvirtinimo varžtą ir atsuktuvu atkelkite žarnos apkabą. (3 pav.)
	3. Prie prijungimo lizdo junkite tik taip, kaip parodyta (4 pav.) pav.:

	Pastabos
	4. Elektros laidą pritvirtinkite žarnos apkaba ir priveržkite tvirtinimo varžtu. (5 pav.)
	5. Uždarykite prijungimo lizdo dangtelį.
	Pastaba
	Pastaba
	Pastaba
	Prietaiso montavimas
	: Asmenys, nešiojantys elektroninius implantus!
	: Elektros smūgio pavojus!
	: Pavojus susižeisti!





	Oro ištraukimo režimas: uždėkite kaitlentę ir prijunkite vamzdžius (6a pav.)
	1. Prie oro ištraukimo kanalo pritvirtinkite tarpinę. Tarpinę tvirtinkite daugiausia 5 mm nuo krašto.
	2. Pritvirtinkite atraminius bėgelius.
	3. Į baldo galinėje sienelėje išpjautą angą įdėkite sandariklį.
	4. Nesandarinkite silikonu.
	5. Atsargiai įstatykite prietaisą į balde išpjautą angą.
	6. Įkiškite oro ištraukimo kanalą į prietaiso kitoje pusėje esančią ventiliacijos angą.


	Recirkuliacijos režimas: uždėkite kaitlentę ir nutieskite vamzdžius tarp prietaiso ir baldo užpakalinės sienelės (6b pav.)
	Dėmesio!
	1. Kaitlentės kitoje pusėje į išleidimo angą įstatykite adapterį.

	2. Nuplėškite nuo adapterio lipniąją plėvelę.
	3. Pritvirtinkite atraminius bėgelius.

	4. Nesandarinkite silikonu.
	5. Atsargiai įstatykite prietaisą į balde išpjautą angą.
	6. Apatinėje spintelėje adapterio šoninius laikiklius prispauskite prie baldo galinės sienelės ir priklijuokite. Tai darydami laikykite adapterį už vidurinio laikiklio. Jei reikia, papildomai užfiksuokite varžtais.


	Jei recirkuliacijos režimas reguliuojamas: uždėkite kaitlentę ir sumontuokite oro ištraukimo kanalus su difuzoriumi. (6c pav.)
	1. Kai naudojamas recirkuliacijos kanalas: pritvirtinkite tarpinę prie recirkuliacijos kanalo. Tarpinę tvirtinkite daugiausia 5 mm nuo krašto.
	2. Pritvirtinkite atraminius bėgelius.
	3. Nesandarinkite silikonu.
	4. Atsargiai įstatykite prietaisą į balde išpjautą angą.
	5. Sujunkite recirkuliacijos kanalo konstrukcines dalis ir įkiškite kanalą į kitoje kaitlentės pusėje esančią išleidimo angą.
	6. Prijunkite difuzorių prie recirkuliacijos kanalo.
	Prietaiso prijungimas
	Pastabos



	Oro ištraukimo jungties įrengimas
	1. Pritvirtinkite prie plokščiojo kanalo alkūnės oro ištraukimo vamzdį.
	2. Prijunkite prie oro ištraukimo angos.
	3. Tinkamai susandarinkite sujungimo vietas.


	Filtro įdėjimas
	1. Kairėje ir dešinėje prietaiso pusėse įdėkite du iš naudojamų filtrų ir pastumkite juos į priekį. (7a pav.)
	2. Kitus filtrus įdėkite prietaiso kairėje ir dešinėje pusėse.
	3. Įdėkite metalinį riebalų filtrą. (7b pav.)


	Srovės tiekimo prijungimas
	1. Jei prietaiso indikatoriuje rodoma —…‹‹, “‹†‚„ arba “, prietaisas prijungtas netinkamai. Atjunkite prietaisą nuo elektros lizdo ir patikrinkite, ar prietaiso jungtis (4 pav.) ir pastato elektros lizdo jungtis (8  pav.) atitink...
	2. Jei prietaiso indikatoriuje klaidos nerodoma, patikrinkite ventiliatoriaus veikimą pagal naudojimo instrukciją.
	Oro ištraukimo režimo arba recirkuliacijos režimo rodmens perjungimas
	Norint, kad prietaisas veiktų oro ištraukimo režimu arba recirkuliacijos režimu, pagrindiniuose nuostatuose reikia atitinkamai perjungti elektroninės valdymo sistemos indikatorių.
	Apie tai skaitykite naudojimo instrukcijos skyriuje Pagrindiniai nuostatai.
	Prietaiso išmontavimas
	1. Išjunkite prietaisą iš elektros tinklo.


	2. Nuimkite oro ištraukimo kanalą arba atjunkite recirkuliacijos jungtį.
	3. Prietaisą išimkite spausdami iš apačios.
	Dėmesio!
	Prietaiso pažeidimai
	: Svarīgas drošības norādes

	Uzmanīgi izlasiet šo pamācību. Tikai tad Jūs varēsiet droši un pareizi lietot savu ierīci. Lietošanas instrukciju saglabājiet, lai varētu to izmantot vēlāk vai arī vajadzības gadījumā nodot nākamajam īpašniekam.
	Lietošana ir droša tikai tad, ja uzstādīšana ir tehniski pareiza un atbilstīga pamācībai. Par pareizu iekārtas darbību uzstādīšanas vietā atbild uzstādītājs.


	Personām ar elektriskajiem implantiem!
	Ierīcē var būt pastāvīgie magnēti, kas var ietekmēt elektronisko implantu, piemēram, sirds ritma stimulatoru vai insulīna sūkņu, darbību. Tāpēc montāžas laikā ievērojiet vismaz 10 cm attālumu no elektriskajiem implantiem.
	Ražotājs neuzņemas atbildību par darbības traucējumiem vai iespējamiem bojājumiem, kas radušies nepareizas elektroinstalācijas dēļ.
	Barošanas vads: iespējams, tas jau ir pieslēgts sildvirsmas pieslēguma kārbai vai arī tiek piegādāts kopā ar iekārtu un to drīkst uzstādīt tikai profesionāli speciālisti vai kvalificēts klientu apkalpošanas dienesta personāls. Vajad...
	Izmantojiet tikai ierīces komplektā ietilpstošo vai klientu apkalpošanas dienesta ieteikto kabeli.
	Pirms veicat jebkādus darbus, vienmēr atvienojiet elektropadevi.
	Uzstādot ierīci, jāievēro spēkā esošie būvniecības noteikumi un vietējie elektroenerģijas un gāzes pakalpojumu sniedzēju noteikumi.
	Veidojot izplūdes gaisa novadīšanas sistēmu, jāievēro visas atbildīgo iestāžu un likumā noteiktās prasības (piem., valsts būvnoteikumi).

	Dzīvības apdraudējums!
	Atpakaļ iesūktas dūmgāzes var izraisīt saindēšanos.
	Ja vienlaikus darbina ierīci gaisa novadīšanas režīmā un pavardu, kas izmanto telpas gaisu, jānodrošina pietiekama gaisa pieplūde.
	Pavardi, kas izmanto telpas gaisu (piem., ar gāzi, eļļu, malku vai oglēm darbināmas sildierīces, caurplūdes sildītāji, karstā ūdens sildītāji), piesaista degšanai vajadzīgo gaisu no telpas, kurā tie ir uzstādīti, un izvada atgāzes ...
	Ja vienlaikus ir ieslēgts arī tvaika nosūcējs, no virtuves un blakustelpām tiek izsūkts gaiss – bez pietiekamas gaisa pieplūdes veidojas pazemināts spiediens. Tad indīgās gāzes no skursteņa vai gaisa izvades šahtas tiek iesūktas atpak...
	Droša lietošana ir iespējama tikai tad, ja pazeminātais spiediens pavarda uzstādīšanas telpā nepārsniedz 4 Pa (0,04 mbar). Šādu spiedienu var nodrošināt, ja degšanai vajadzīgais gaiss var ieplūst pa nenoslēdzamiem atvērumiem, piem.,...
	Šajos jautājumos noteikti konsultējieties ar atbildīgo drošības speciālistu, kas var novērtēt visas ēkas ventilēšanas sistēmas darbību un ieteikt vajadzīgos risinājumus.
	Ja tvaika nosūcējs tiek darbināts tikai gaisa cirkulācijas režīmā, tad tā darbība ir iespējama bez ierobežojumiem.

	Dzīvības apdraudējums!
	Atpakaļ iesūktas dūmgāzes var izraisīt saindēšanos. Ja uzstāda ar no telpas gaisa atkarīgu pavardu, tvaiku nosūcēja elektropadeve jāaprīko ar atbilstīgu drošinātāju.
	Ugunsbīstamība!

	Tauku nogulsnes tauku filtrā var aizdegties. Nedarbojieties iekārtas tuvumā ar atklātu liesmu (piem., neflambējiet). Uzstādiet iekārtu virs cietā kurināmā (piem., malkas vai ogļu) pavarda tikai tad, ja tam ir slēgts, nenoņemams pārsegs....
	Savainojumu risks!
	Savainojumu risks!
	Savainojumu risks!



	Nosmakšanas risks!
	Iepakojuma materiāli ir bīstami bērniem. Nekad neļaujiet bērniem rotaļāties ar iepakojuma materiālu.
	Neiebūvējiet šo ierīci laivās vai transportlīdzekļos.
	Virtuves darba virsma: līdzena, horizontāla, stabila. Ievērojiet virtuves darba virsmas ražotāja norādes.
	Norādījumi
	Vispārēji norādījumi


	Gaisa novadīšanas režīms
	Norādījums

	Atgaisa vads
	Norādījums
	Kondensāta atplūde var radīt bojājumus. Uzstādiet gaisa novadīšanas kanālu ieslīpi pret ierīci (1° kritums).
	Apaļās caurules
	Ieteicamais iekšējais diametrs — 150 mm.
	Plakanās caurules
	Iekšējam diametram jāatbilst apaļo cauruļu diametram.
	Ø 150 mm apm. 177 cm2
	Norādījums


	Elektropieslēgums
	Ierīci pie elektrotīkla drīkst pieslēgt tikai sertificēts speciālists. Ierīce jāuzstāda atbilstīgi jaunākajiem IEE („Institute of Electrical Engineers”) noteikumiem. Ja pieslēgums nav izveidots pareizi, iespējami ierīces bojājumi.
	Pārliecinieties, vai elektrotīkla spriegums atbilst datu plāksnītē norādītajai vērtībai.
	Pārliecinieties, vai zemējums elektrotīklā ir pareizs un ēkas drošinātāji un kabeļu un vadu sistēma atbilst ierīces elektriskajai jaudai.
	Ierīkojot pieslēgkabeli, raugieties:
	Pirms ierīces pievienošanas pārbaudiet ēkas elektroinstalāciju. Pārbaudiet, vai ēkas elektroinstalācijā ir uzstādīti atbilstoši drošinātāji. Ierīces spriegumam un frekvencei jāatbilst elektroinstalācijas parametriem (sk. datu plāks...
	Ierīce atbilst aizsardzības I klasei, un to atļauts ekspluatēt tikai ar pievienotu aizsargvadu.
	Instalācijā jābūt uzstādītam visu kontaktu atvienotājslēdzim ar vismaz 3 mm kontaktspraugu. Tam jāvar piekļūt arī pēc montāžas.
	Garantija: nepareizas uzstādīšanas vai savienojuma dēļ produkta garantija nebūs spēkā.
	Norādījums
	Instalācijas sagatavošana
	Ierīces izmēri un drošības attālumi
	Norādījums




	Pārbaudiet mēbeli.
	Norādījums

	Mēbeļu sagatavošana
	1. Izgriezums darba virsmā jāizveido saskaņā ar iebūves shēmu. (1a attēls)
	Norādījums
	2. Izveidojiet izgriezumu aizmugures sienā, izmantojot šablonu (1b, c attēls). Ja gaisa plūsmai tiek izmantotas caurules mēbeles cokolā vai tiek izmantots ventilēšanas režīms, vajadzības gadījumā noņemiet mēbeles aizmugures sienu.
	3. Gaisa cirkulācijas režīmam: mēbeles cokola līstē izveidojiet gaisa izvadu.
	Norādījums

	4. Pēc izgriezuma izveides notīriet skaidas.
	Norādījums


	5. Lai nodrošinātu pareizu ierīces darbību, sildvirsmai jābūt atbilstoši ventilētai. Tādēļ apakšējā skapī izveidojiet gaisa izvadu ar vismaz 200 mm² šķērsgriezuma laukumu.
	6. Ja ierīci iebūvējat virs atvilktnes, ievērojiet minimālos attālumus. (C, D attēls)


	Elektrotīkla savienojuma sagatavošana
	Norādījums
	Ierīcēm bez uzstādīta vada, barošanas vadu ievadiet ligzdā.
	1. Ar skrūvgriezi paceliet kontaktligzdas vāciņu. (2 attēls)


	2. Atskrūvējiet stiprinājuma skrūvi un ar skrūvgriezi paceliet šļūtenes apskavu. (3 attēls)
	3. Savienojumu ar kontaktligzdu izveidojiet tikai tā, kā parādīts attēlā (4 attēls):

	Norādījumi
	4. Nostipriniet tīkla kabeli ar šļūtenes apskavu un pieskrūvējiet stiprinājuma skrūvi. (5 attēls)
	5. Aizveriet kontaktligzdas vāciņu.
	Norādījums
	Norādījums
	Norādījums
	Ierīces montāža
	: Personām ar elektriskajiem implantiem!
	: Strāvas trieciena risks!
	: Savainojumu risks!





	Gaisa novadīšanas režīmam: ievietojiet sildvirsmu un izveidojiet caurules savienojumu (6a attēls)
	1. Nostipriniet blīvējumu pie gaisa izvades kanāla. Nostipriniet blīvējumu ne tālāk kā 5 mm no malas.
	2. Uzstādiet stiprinājuma sliedes.
	3. Piestipriniet blīvējumu izgriezumā mēbeles aizmugurē.
	4. Blīvēšanai neizmantojiet silikonu.
	5. Piesardzīgi ievietojiet ierīci mēbeles izgriezumā.
	6. Ievietojiet gaisa novadīšanas kanālu ventilācijas atverē, kas atrodas ierīces aizmugurē.


	Gaisa cirkulācijas režīmam: ievietojiet sildvirsmu un izveidojiet caurules savienojumu starp ierīci un mēbeles aizmugurējo sienu (6b attēls)
	Uzmanību!
	1. Ievietojiet adapteri sildvirsmas aizmugurē esošajā izplūdes atverē.

	2. Noņemiet no adaptera līplentes aizsargplēvi.
	3. Uzstādiet stiprinājuma sliedes.

	4. Blīvēšanai neizmantojiet silikonu.
	5. Piesardzīgi ievietojiet ierīci mēbeles izgriezumā.
	6. Apakšējā skapī spiediet adapteri sānu turētājos pret mēbeles aizmugures sienu un pielīmējiet to. To darot, turiet adapteri pie vidējā turētāja. Ja nepieciešams, papildus fiksējiet ar skrūvēm.


	Ja gaisa cirkulācijas režīms ir ierīkots: ievietojiet sildvirsmu un gaisa izvades kanālus ar difuzoru. (6c attēls)
	1. Ja tiek izmantots gaisa cirkulācijas kanāls: pie gaisa cirkulācijas kanāla nostipriniet blīvējumu. Nostipriniet blīvējumu ne tālāk kā 5 mm no malas.
	2. Uzstādiet stiprinājuma sliedes.
	3. Blīvēšanai neizmantojiet silikonu.
	4. Piesardzīgi ievietojiet ierīci mēbeles izgriezumā.
	5. Savienojiet gaisa cirkulācijas kanāla daļas vienu ar otru un ievietojiet sildvirsmas aizmugurē esošajā izplūdes atverē.
	6. Savienojiet difuzoru ar gaisa cirkulācijas kanālu.
	Ierīces pievienošana
	Norādījumi



	Atgaisa sistēmas savienojuma izveide
	1. Piestipriniet gaisa novadīšanas cauruli pie plakanā kanāla stūra posma.
	2. Izveidojiet savienojumu ar gaisa novadīšanas atveri.
	3. Izmantojot piemērotus materiālus, noblīvējiet savienojuma vietas.


	Filtra ievietošana
	1. Ierīces labajā un kreisajā pusē ievietojiet divus filtrus un pabīdiet tos uz priekšu. (7a attēls)
	2. Ierīces labajā un kreisajā pusē ievietojiet pārējos filtrus.
	3. Ievietojiet metāla tauku filtru. (7b attēls)


	Pieslēgšana pie elektrotīkla
	1. Ja ierīces displejā ir redzams —…‹‹, “‹†‚„ vai “, tā nav pareizi pievienota. Atvienojiet ierīci no strāvas avota un pārbaudiet, vai savienojums ar ierīci (4 attēls) un savienojums ar ēkas elektroinstalāciju (8 attēls...
	2. Ja ierīces displejā nav redzams nekāds kļūdas ziņojums, pārbaudiet ventilācijas darbību, kā minēts lietošanas pamācībā.
	Rādījuma pārslēgšana uz gaisa novadīšanas vai gaisa cirkulācijas režīmu
	Lai lietotu gaisa novadīšanas vai gaisa cirkulācijas režīmu, vajadzības gadījumā pamatiestatījumos jāmaina elektroniskās vadības indikatora iestatījums.
	Ņemiet vērā informāciju, kas sniegta lietošanas instrukcijas nodaļā Pamatiestatījumi.
	Ierīces demontāža
	1. Atvienojiet ierīci no elektrotīkla.


	2. Noņemiet gaisa novades kanālu vai atvienojiet gaisa cirkulācijas stiprinājumus.
	3. Izspiediet ierīci no apakšas.
	Uzmanību!
	Ierīces bojājumi
	: Fontos biztonsági előírások

	Gondosan olvassa el ezt az útmutatót. Csak így tudja készülékét helyesen és biztonságosan kezelni. A használati és szerelési utasítást őrizze meg a későbbi használathoz vagy a későbbi tulajdonos számára.
	Csak a szerelési útmutatónak megfelelő, szakszerű beszerelés esetén garantált az üzembiztonság. A szerelő felelős a felállítási helyen való kifogástalan működésért.


	Elektronikus implantátumot viselők!
	A készülék állandó mágneseket tartalmazhat, amelyek az elektronikus implantátumok, pl. szívritmus-szabályozó vagy inzulinpumpa működését befolyásolhatják. Ezért szereléskor tartsa magától legalább 10 cm távolságra a készüléket.
	A gyártó nem vállal felelősséget a hibás elektromos beszerelés következtében fellépő üzemzavarokért vagy esetleges károkért.
	Hálózati kábel: lehetséges, hogy már csatlakoztatva van a főzőfelület csatlakozódobozához, vagy a készülékhez mellékelték, és csak minősített szakember vagy képzett vevőszolgálati szerelő szerelheti be. A szükséges csatlakozta...
	Csak a készülékhez mellékelt vagy a műszaki vevőszolgálatnál beszerzett kábelt használja.
	Bármilyen munka elvégzése előtt szüntesse meg az áramellátást.
	Szereléshez figyelembe kell venni a legújabb érvényes szerelési előírásokat és a helyi áram- és gázszolgáltatók előírásait.
	Az elhasznált levegő elvezetésénél vegye figyelembe a hatályos jogszabályokat és előírásokat (pl. az adott országban érvényes építési szabályzatot).

	Életveszély!
	A visszaszívott égéstermék mérgezést okozhat.
	Mindig gondoskodjon elegendő betáplált levegőről, ha a készüléket légkivezetéses üzemmódban egy belső levegőtől függő tűzhellyel egyidejűleg használja.
	A belső levegőtől függő tűzhelyek (pl. gáz-, olaj-, fa- vagy széntüzelésű fűtőberendezések, átfolyós vízmelegítők, melegvízkészítő rendszerek) elszívják az égéslevegőt a felállítási térből, és egy füstgáz-berendez...
	Egy bekapcsolt páraelszívó készülékkel együtt működtetve a konyhából és a szomszédos helyiségekből elszívódik a belső levegő – elegendő betáplált levegő nélkül vákuum keletkezik. A kürtőből vagy az elszívó aknából a...
	Veszélytelen üzemeltetés csak akkor lehetséges, ha a tűzhely felállítási terében nem lépik túl a 4 Pa (0,04 mbar) vákuumot. Ez akkor érhető el, ha nem lezárható nyílásokon keresztül, pl. az ajtókban, ablakokban, beépített leveg...
	Minden esetben kérje ki az illetékes kéményseprő mester tanácsát, aki a ház teljes szellőztető rendszerét meg tudja ítélni, és javasolja Önnek a megfelelő szellőztetési intézkedéseket.
	Ha a páraelszívót kizárólag keringtető üzemmódban használják, az üzemeltetés korlátozások nélkül lehetséges.

	Életveszély!
	A visszaszívott égéstermék mérgezést okozhat. Ha a páraelszívót egy a helyiség levegőjétől függő tűzhellyel rendelkező helyiségbe szereli be, a páraelszívó áramellátását megfelelő biztonsági kapcsolóval kell ellátni.
	Tűzveszély!

	A zsírszűrőben lévő zsírlerakódások meggyulladhatnak. A készülék közelében soha ne használjon nyílt lángot (pl. flambírozás). A készüléket csak akkor szerelje fel egy szilárd tüzelőanyagokkal (pl. fa vagy szén) működő tűz...
	Sérülésveszély!
	Sérülésveszély!
	Sérülésveszély!



	Fulladásveszély!
	A csomagolóanyag a gyerekekre nézve veszélyes. Soha ne hagyja, hogy a gyermekek játsszanak a csomagolóanyagokkal.
	Ez a készülék nem építhető be hajókba vagy járművekbe.
	Munkalap: Legyen egyenletes, vízszintes, stabil. Kövesse a munkalap gyártójának utasításait.
	Utasítások
	Általános útmutatások


	Kivezetéses üzemmód
	Utasítás

	Távozó levegő vezetéke
	Utasítás
	Sérülésveszély a kondenzvíz visszafolyása miatt. A távozó levegő csatornáját a készülék felől enyhén lejtve szerelje be (1° lejtés).
	Kör keresztmetszetű csövek
	150 mm belső átmérő javasolt.
	Laposcsatornák
	A belső keresztmetszetnek meg kell felelnie a kör keresztmetszetű csövek átmérőjének.
	Ø 150 mm kb. 177 cm2
	Utasítás


	Villamos csatlakoztatás
	A készüléket csak hivatalos engedéllyel rendelkező szakember csatlakoztathatja. A készüléket a legújabb IEE-irányelveknek (Institution of Electrical Engineers) megfelelően kell beszerelni. Hibás csatlakoztatás esetén a készülék megs...
	Győződjön meg arról, hogy a hálózat feszültségértéke megegyezik a típustáblán megadott értékkel.
	Ellenőrizze, hogy a hálózat földelése megfelelő-e, illetve az épület kábel- és vezetékrendszerének biztosítékai elégségesek-e a készülék elektromos teljesítményéhez.
	A csatlakozókábel elhelyezésénél a következőkre ügyeljen:
	A készülék csatlakoztatása előtt ellenőrizze az elektromos szerelvényeket. Ügyeljen az elektromos szerelvények megfelelő szigetelésére. A készülék feszültségének és frekvenciájának meg kell egyeznie az elektromos hálózatéval (...
	A készülék az I. érintésvédelmi osztálynak felel meg, és csak védővezető-csatlakozóval üzemeltethető.
	A hálózatban egy legalább 3 mm-es kontaktnyílással rendelkező többpólusú leválasztókapcsolóra van szükség. Ez legyen hozzáférhető a beszerelést követően is.
	Garancia: A nem megfelelő üzembe helyezés, csatlakoztatás vagy beszerelés következtében a termékgarancia érvényét veszti.
	Utasítás
	A szerelés előkészítése
	Készülékméretek és biztonsági távolságok
	Utasítás




	Bútorok ellenőrzése
	Utasítás

	A bútor előkészítése
	1. A munkalap kivágása a beépítési vázlatnak megfelelően történjen. (1a ábra)
	Utasítás
	2. A hátlapon lévő nyílást a sablon alapján vágja ki (1b, c ábra). A bútorlábazatban futó csővezetékkel vezetett, keringetett levegőnél vagy légkivezetéses üzemmódnál szükség esetén távolítsa el a bútor hátlapját.
	3. Légkeringetéses üzemmódban: a bútor lábazati szegélyében hozzon létre légkivezető nyílást.
	Utasítás

	4. A kivágási munkák végeztével távolítsa el a forgácsot.
	Utasítás


	5. A készülék helyes működésének biztosításához szükséges a főzőfelület megfelelő szellőzése. Ehhez létre kell hozni egy min. 200 mm² keresztmetszetű nyílást az alsó szekrényben.
	6. Fiók fölé történő beépítésnél tartsa be a minimális távolságokat. (C, D ábra)


	Elektromos csatlakozás előkészítése
	Utasítás
	Előre beépített vezetékkel nem rendelkező készülékek esetén a hálózati kábelt dugja be a csatlakozódobozba.
	1. A csatlakozódoboz fedelét emelje fel egy csavarhúzóval. (2 ábra)


	2. Lazítsa meg a rögzítőcsavart, és az ABA-bilincset emelje fel egy csavarhúzó segítségével. (3 ábra)
	3. Csak az ábrának megfelelően csatlakoztassa a csatlakozódobozhoz (4 ábra):

	Utasítások
	4. A hálózati kábelt rögzítse az ABA-bilinccsel, és húzza meg a rögzítőcsavart. (5 ábra)
	5. Zárja le a csatlakozódoboz fedelét.
	Utasítás
	Utasítás
	Utasítás
	A készülék felszerelése
	: Elektronikus implantátumot viselők!
	: Áramütésveszély!
	: Sérülésveszély!





	Légkivezetéses üzemmód esetén: helyezze be a főzőlapot és alakítsa ki a csőrendszert (6a ábra)
	1. Rögzítse a tömítést a levegőelvezető csatornán. A tömítést a peremtől maximum 5 mm-re rögzítse.
	2. Szerelje fel a tartósíneket.
	3. A tömítést rögzítse a bútor hátlapjának kivágatába.
	4. Ne használjon szilikont a tömítéshez.
	5. A készüléket óvatosan helyezze be a bútor kivágatába.
	6. A levegőelvezető csatornát csatlakoztassa a készülék hátoldalán lévő szellőzőnyílásba.


	Légkeringetéses üzemmód esetén: helyezze be a főzőlapot, majd alakítsa ki a készülék és a bútor hátfala közötti csőrendszert (6b ábra)
	Figyelem!
	1. Az adaptert helyezze a főzőlap hátoldalán lévő kivezetőnyílásba.

	2. Távolítsa el a ragasztószalag védőfóliáját az adapterről.
	3. Szerelje fel a tartósíneket.

	4. Ne használjon szilikont a tömítéshez.
	5. A készüléket óvatosan helyezze be a bútor kivágatába.
	6. Az alsó szekrényben nyomja az adaptert az oldalsó tartóknál a bútor hátlapjához, és ragassza hozzá. Közben tartsa az adaptert a középső tartónál fogva. Szükség esetén rögzítse csavarokkal is.


	Elvezetett, keringetett levegő esetén: helyezze be a főzőlapot és a diffúzorral ellátott levegőelvezető csatornákat. (6c ábra)
	1. Légelvezető csatorna használata esetén: a tömítést rögzítse a légelvezető csatornához. A tömítést a peremtől maximum 5 mm- re rögzítse.
	2. Szerelje fel a tartósíneket.
	3. Ne használjon szilikont a tömítéshez.
	4. A készüléket óvatosan helyezze be a bútor kivágatába.
	5. A légkeringető csatorna elemeit csatlakoztassa egymáshoz és helyezze be a főzőlap hátoldalán lévő kivezetőnyílásba.
	6. A diffúzort csatlakoztassa a légelvezető csatornához.
	A készülék csatlakoztatása
	Utasítások



	Távozó levegő csatlakozásának létrehozása
	1. A levegőelszívó csövet a laposcsatorna-könyökön rögzítse.
	2. Csatlakoztassa a csövet a levegőelvezetés nyílásához.
	3. A csatlakozási helyeket megfelelően tömítse.


	A szűrő behelyezése
	1. Két szűrőt helyezzen be jobbról és balról a készülékbe, majd tolja őket előre. (7a ábra)
	2. A többi szűrőt helyezze be jobbról és balról a készülékbe.
	3. Helyezze be a fém zsírszűrőt. (7b ábra)


	Áramellátás
	1. Ha a készülék kijelzőjén megjelenik a —…‹‹, “‹†‚„ vagy “, a készülék nincs megfelelően csatlakoztatva. Válassza le a készüléket az elektromos hálózatról és ellenőrizze, hogy a készülék csatlakozója (4 ábr...
	2. Ha nem jelenik meg hiba a készülék kijelzőjén, ellenőrizze az elszívó működését a használati utasítás alapján.
	Kijelző átállítása légkivezetéses vagy légkeringetéses üzemmódra
	Légkivezetéses és légkeringetéses üzemmódhoz az elektronikus vezérlés kijelzőjét szükség szerint az alapbeállításoknál megfelelően át kell állítani.
	Ehhez vegye figyelembe a használati útmutató Alapbeállítások című fejezetében leírtakat.
	Készülék leszerelése
	1. Válassza le a készüléket a hálózatról.


	2. Távolítsa el a levegőelszívó csövet, vagy oldja a légkeringetéses üzemmód csatlakozóit.
	3. A készüléket alulról nyomja kifelé.
	Figyelem!
	Készülékkárok
	: Instrucţiuni de siguranţă importante

	Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. Numai astfel puteţi utiliza aparatul corect şi în siguranţă. Păstraţi instrucţiunile de utilizare şi de montaj pentru o consultare ulterioară sau pentru eventuali viitori proprietari.
	Numai la montajul regulamentar corespunzător instrucţiunii de montaj este garantată siguranţa la utilizare. Instalatorul este responsabil pentru funcţionarea ireproşabilă la locul de instalare.


	Pentru purtătorii de implanturi electronice!
	Aparatul poate conţine magneţi permanenţi, care pot perturba funcţionarea implanturilor electronice, de ex. stimulator cardiac sau pompe de insulină. Astfel, la montaj trebuie menţinută o distanţă minimă de 10 cm faţă de implanturile elec...
	Producătorul nu îşi asumă nicio responsabilitate pentru disfuncţionalităţi sau posibile prejudicii cauzate de instalarea defectuoasă a părţii electrice.
	Cablu reţea: este posibil ca acesta să fie deja conectat la cutia de joncţiune a plitei sau este livrat împreună cu aparatulşi va putea fi instalat doar de personal calificat, respectiv de personal calificat din unitatea service. Datele de raco...
	Se va utiliza numai cablul livrat împreună cu aparatul sau furnizat de unitatea service abilitată.
	Înainte de a executa orice lucrare, întrerupeţi alimentarea cu curent electric.
	Pentru instalare trebuie respectate prescripţiile de construcţii valabile actual şi cele ale furnizorului local de curent şi gaz.
	La evacuarea aerului, trebuie respectate normele legale şi oficiale (de ex. reglementările naţionale de construcţie).

	Pericol de moarte!
	Gazele de combustie reaspirate vă pot intoxica.
	Asiguraţi o alimentare suficientă cu aer atunci când folosiţi aparatul în modul de funcţionare cu aer evacuat şi într-un loc influenţabil de aerul camerei.
	Locurile de gătit influenţabile de aerul camerei (de ex. aparate de încălzit cu gaz, ulei, lemn sau cărbune, încălzitoare permanente, preparatoare de apă caldă) absorb aerul de ardere din spaţiul în care sunt instalate şi evacuează gazel...
	În utilizarea împreună cu o hotă pornită, se trage aer din bucătărie şi din camerele învecinate – fără o alimentare suficientă cu aer se formează o subpresiune. Gazele toxice din coşul de fum sau din puţul de tiraj sunt aspirate îna...
	Valoarea subpresiunii în spaţiul de instalare din locul de gătit mai mică de 4 Pa (0,04 mbar) vă asigură o funcţionare sigură. Aceasta se obţine când aerul necesar pentru ardere circulă prin deschideri ca de ex. uşi, ferestre în legătur...
	Cereţi întotdeauna sfatul unui coşar profesionist, care poate aprecia întregul complex de aerisire al casei şi vă poate propune măsura adecvată pentru aerisire.
	Dacă hota funcţionează exclusiv cu aer recirculat, funcţionarea este posibilă fără restricţie.

	Pericol de moarte!
	Gazele de combustie aspirate înapoi pot duce la intoxicări. La instalarea unui ventilator cu un sistem de încălzire cu aerisire pe coş, alimentarea cu curent electric a ventilatorului trebuie prevăzută cu un circuit de siguranţă propriu.
	Pericol de incendiu!

	Depunerile de grăsime din filtrul pentru grăsimi se pot aprinde. Nu lucraţi niciodată în apropierea aparatului cu flacără deschisă (de ex. pentru flambare). Instalaţi aparatul numai în apropierea unui loc de gătit pentru combustibili soliz...
	Pericol de rănire!
	Pericol de rănire!
	Pericol de rănire!



	Pericol de sufocare!
	Materialul de ambalaj este periculos pentru copii. Nu lăsaţi niciodată copiii să se joace cu material de ambalaj.
	Nu montaţi acest aparat pe bărci sau în autovehicule.
	Suprafaţa de lucru: plană, orizontală, stabilă. Urmaţi instrucţiunile producătorului suprafeţei de lucru.
	Indicaţii
	Indicaţii generale


	Funcţionarea cu aer evacuat
	Indicaţie

	Conductă de aerisire
	Indicaţie
	Pericol de deteriorare din cauza recirculării condensului. Instalaţi canalul de aer evacuat de la aparat uşor abrupt (pantă de 1°).
	Ţevi rotunde
	Se recomandă un diametru interior de 150 mm.
	Canale plate
	Secţiunea interioară trebuie să corespundă diametrului ţevilor rotunde.
	Ø 150 mm aprox. 177 cm2
	Indicaţie


	Alimentare electrică
	Aparatul poate fi conectat doar de către un specialist autorizat. Aparatul trebuie instalat conform noilor directive IEE (Institution of Electrical Engineers). În cazul unei conectări greşite, aparatul se poate defecta.
	Asiguraţi-vă că valoarea tensiunii reţelei de curent electric coincide cu valoarea specificată pe plăcuţa cu date de identificare.
	Asiguraţi-vă că reţeaua de curent electric este împământată conform prevederilor şi că siguranţa, cablul şi sistemul de control al clădirii sunt dimensionate suficient pentru puterea electrică a aparatului.
	Când instalaţi cablul de conectare, respectaţi următoarele aspecte:
	Înainte de racordarea aparatului, verificaţi instalaţia din locuinţă. Asiguraţi-vă că este disponibilă o siguranţă adecvată pentru instalaţia din locuinţă. Tensiunea şi frecvenţa aparatului trebuie să corespundă instalaţiei electr...
	Aparatul corespunde clasei de protecţie I şi poate fi utilizat numai cu un racord electric cu conductor de protecţie.
	În instalaţie trebuie să existe un întrerupător multipolar cu o deschidere de minimum 3 mm între contacte. Acesta trebuie să rămână accesibil după montare.
	Garanţie: o instalare, conexiune sau o montare inadecvată presupune pierderea valabilităţii garanţiei produsului.
	Indicaţie
	Pregătirea instalării
	Dimensiunile aparatului şi distanţe de siguranţă
	Indicaţie




	Verificarea mobilierului
	Indicaţie

	Pregătirea mobilierului
	1. Executaţi decupajul în blatul de lucru conform schiţei de montare. (figura 1a)
	Indicaţie
	2. Realizaţi decupajul în panoul posterior cu ajutorul şablonului (figura 1b, c). În cazul regimului de recirculare a aerului cu cablurile introduse în plinta corpului de mobilier sau în cazul funcţionării cu aer evacuat, puteţi scoate, dac...
	3. Pentru modul de recirculare a aerului: Executaţi un orificiu de evacuare a aerului în plinta corpului de mobiler.
	Indicaţie

	4. Îndepărtaţi şpanul după efectuarea lucrărilor de decupare.
	Indicaţie


	5. Pentru a garanta un mod de funcţionare corect al aparatului, plita trebuie ventilată corespunzător. Pentru acesta, efectuaţi în dulapul din partea inferioară un orificiu de evacuare a aerului cu o secţiune de minimum 200 mm².
	6. În cazul montării deasupra unui sertar, respectaţi distanţele minime. (figura C, D)


	Pregătirea racordului electric
	Indicaţie
	La aparatele fără cablu preinstalat, introduceţi cablul de reţea în priza de conectare.
	1. Ridicaţi cu ajutorul unei şurubelniţe capacul prizei de conectare. (figura 2)


	2. Desfaceţi şurubul de fixare şi ridicaţi colierul furtunului cu ajutorul unei şurubelniţe. (figura 3)
	3. Efectuaţi racordul la priza de conectare numai conform figurii (figura 4):

	Indicaţii
	4. Fixaţi cablul de reţea cu ajutorul colierului de furtun şi strângeţi şurubul de fixare. (figura 5)
	5. Închideţi capacul prizei de conectare.
	Indicaţie
	Indicaţie
	Indicaţie
	Montarea aparatului
	: Pentru purtătorii de implanturi electronice!
	: Pericol de electrocutare!
	: Pericol de rănire!





	Pentru regimul de recirculare a aerului: introduceţi plita şi efectuaţi cablarea (figura 6a)
	1. Fixaţi garnitura de etanşare la canalul de evacuare a aerului. Fixaţi garnitura de etanşare la o distanţă de maximum 5 mm faţă de margine.
	2. Montaţi şinele de blocare.
	3. Fixaţi garnitura în decupajul din panoul posterior al corpului de mobilier.
	4. Nu utilizaţi silicon pentru a efectua etanşarea.
	5. Introduceţi cu atenţie aparatul în decupajul din corpul de mobilier.
	6. Introduceţi canalul de evaucare a aerului în orificiul de ventilare din partea posterioară a aparatului.


	Pentru regimul de recirculare a aerului: introduceţi plita şi efectuaţi cablarea între aparat şi panoul posterior al corpului de mobilier (figura 6b)
	Atenţie!
	1. Introduceţi adaptorul în orificiul de evacuare din partea posterioară a plitei.

	2. Îndepărtaţi folia de protecţie a benzii adezive de pe adaptor.
	3. Montaţi şinele de blocare.

	4. Nu utilizaţi silicon pentru a efectua etanşarea.
	5. Introduceţi cu atenţie aparatul în decupajul din corpul de mobilier.
	6. Apăsaţi şi fixaţi adaptorul în dulapul din partea inferioară, în suporturile laterale, spre panoul posterior al corpului de mobilier. Prindeţi adaptorul pe suportul din mijloc. Dacă este necesar, fixaţi-l suplimentar cu şuruburi.


	Pentru regimul de funcţionare cu aer recirculat: Aşezaţi plita şi canalul de evacuare a aerului împreună cu difuzorul. (figura 6c)
	1. În cazul utilizării canalului de recirculare: Fixaţi garnitura de etanşare pe canalul de recirculare. Fixaţi garnitura de etanşare la o distanţă de maximum 5 mm faţă de margine.
	2. Montaţi şinele de blocare.
	3. Nu utilizaţi silicon pentru a efectua etanşarea.
	4. Introduceţi cu atenţie aparatul în decupajul din corpul de mobilier.
	5. Racordaţi între ele componentele canalului de recirculare a aerului şi introduceţi-le în orificiul de evacuare din partea posterioară a plitei.
	6. Racordaţi difuzorul la canalul de recirculare.
	Racordarea aparatului
	Indicaţii



	Efectuarea racordului la aerul evacuat
	1. Fixaţi ţeava de evacuare a aerului pe cotul canalului plat.
	2. Efectuaţi racordul la deschiderea de evacuare a aerului.
	3. Etanşaţi corespunător punctele de racord.


	Instalarea filtrului
	1. Introduceţi două dintre filtre în părţile stângă şi dreaptă ale aparatului şi împingeţi-le spre înainte. (figura 7a)
	2. Apoi introduceţi celelalte filtre în părţile stângă şi dreaptă ale aparatului.
	3. Introduceţi filtrul metalic pentru grăsimi. (figura 7b)


	Efectuarea racordului electric
	1. Dacă pe afişajul aparatului apare —…‹‹, “‹†‚„ sau “, înseamnă că acesta nu este conectat corect. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu energie electrică şi verificaţi dacă racordul de la aparat (figura ...
	2. Dacă pe afişajul aparatului nu este prezentată nicio eroare, verificaţi funcţionarea sistemului de ventilaţie cu ajutorul instrucţiunilor de utilizare.
	Schimbarea afişajului pe regimul de evacuare a aerului sau pe regimul de recirculare a aerului
	Dacă este necesar, pentru regimul de evacuare a aerului şi regimul de recirculare a aerului, setările de bază pot fi modificate corespunzător de pe afişajul sistemului de control electronic.
	Pentru aceasta, vă rugăm să respectaţi instrucţiunile de utilizare din capitolul Setări de bază.
	Demontarea aparatului
	1. Deconectaţi aparatul de la reţeaua de curent.


	2. Îndepărtaţi conducta de evacuare a aerului sau slăbiţi racordurile pentru recircularea aerului.
	3. Scoateţi aparatul împingându-l din partea inferioară.
	Atenţie!
	Deteriorări ale aparatului
	: Важливі настанови з безпеки

	Ретельно прочитайте цю інструкцію. Тільки тоді Ви зможете експлуатувати прилад безпечно та правильно. Збережіть інструкції з монтажу т...
	Лише кваліфікована установка у відповідності з інструкцією з монтажу гарантує безпеку експлуатації. Монтажник несе відповідальність з...


	Носіям електронних імплантатів!
	Даний прилад може містити постійний магніт, який здатен негативно впливати на електронні імплантати такі як, наприклад: кардіостимулят...
	Виробник не несе відповідальності за збої або можливі пошкодження, що обумовлені неправильною електроустановкою.
	Мережевий кабель: можливо, він вже підключений до клемної коробки варильної поверхні або постачається разом із приладом і його може вст...
	Використовуйте лише кабель, який постачається разом із приладом або який ви отримали у сервісній службі.
	Перед виконанням будь-яких робіт відключіть подачу струму.
	При установці слід дотримуватися чинних будівельних норм в актуальній редакції і вимог місцевих організацій електро- і газопостачання.
	При відведенні відпрацьованого повітря дотримуватися установчих та законодавчих приписів (наприклад, будівельні правила країни).

	Небезпека для життя!
	Втягнуті назад продукти горіння можуть спричинити отруєння.
	Під час використання приладу в режимі відведення повітря одночасно з топкою з підведенням повітря завжди слідкуйте за достатньою венти...
	Топки із підведенням повітря із приміщення (напр., опалювальні установки, які працюють на газі, рідкому паливі, дровах чи вугіллі, проточ...
	Одночасна експлуатація витяжки і топки із підведенням повітря із приміщення приводить до зменшення об’єму повітря в кухні і сусідніх п...
	Для безпечної експлуатації низький тиск в приміщенні, де встановлена топка, не повинен переходити за межу 4 Па (0,04 мбар). Це забезпечуєтьс...
	Зверніться обов’язково за порадою до компетентної організації для чистки труб, яка враховуючи всю вентиляційну систему будівлі в ціло...
	Якщо витяжка працює виключно в режимі рециркуляції повітря, то експлуатація можлива без будь-яких обмежень.

	Небезпека для життя!
	Втягнуті назад продукти горіння можуть спричинити отруєння. Під час встановлення вентиляції в приміщеннях з джерелом полум'я з підведе...
	Небезпека пожежі!

	Нашарування жиру в жиропоглинаючому фільтрі можуть загорітися. Забороняється проводити роботи з відкритим полум’ям (напр., фламбірува...
	Небезпека травмування!
	Heбeзпeкa пopaнeння!
	Небезпека травмувань!



	Небезпека удушення!
	Упаковка приладу небезпечна для дітей. У жодному випадку не дозволяйте дітям гратися з упаковкою.
	Забороняється встановлювати цей прилад на човнах або у автомобілях.
	Стільниця: рівна, горизонтальна, стійка. Дотримуйтеся інструкцій виробника стільниці.
	Вказівки
	Загальні вказівки


	Режим відведення повітря
	Вказівка

	Система відведення витяжного повітря
	Вказівка
	Небезпека утворення пошкоджень від конденсату. Установіть витяжний канал під невеликим кутом від приладу (відхилення 1°).
	Круглі труби
	Рекомендовано використовувати труби з внутрішнім діаметром 150 мм.
	Пласкі канали
	Внутрішній перетин повинен відповідати діаметру круглих труб.
	Ø 150 мм прибл. 177 cm2
	Вказівка


	Електричне підключення
	Право підключати прилад має тільки фахівець. Прилад необхідно встановлювати відповідно до найновіших директив IEE (Інститут електротехн...
	Переконайтеся, що значення напруги мережі живлення відповідають значенню на заводській табличці.
	Переконайтеся, що мережа живлення правильно заземлена і запобіжники системи кабелів та провідників будівлі мають достатні параметри д...
	Якщо ви прокладаєте кабель підключення, враховуйте наступне.
	Перед підключенням приладу перевірте, чи розрахована проводка у будинку на відповідні напруги струму. Зверніть увагу на відповідний за...
	Прилад відповідає класу захисту I і може бути введений у експлуатацію лише після підключення запобіжників.
	Для підключення обов’язково слід користуватися багатополюсним розподілювачем з відстанню між контактами мінімум 3 мм. Встановити його...
	Гарантія: неправильна установка, підключення чи монтаж варильної панелі є причинами ануляції гарантії.
	Вказівка
	Підготовка до встановлення
	Габарити приладу та безпечні відстані
	Вказівка




	Перевірте меблі.
	Вказівка

	Підготовка меблів
	1. Зробіть виріз у стільниці згідно з кресленням для вбудовування. (мал. 1a)
	Вказівка
	2. Зробіть виріз у задній стінці за допомогою шаблона (мал. 1b, c). Для режиму роботи з керованою рециркуляцією повітря з системою труб у цок...
	3. Для режиму рециркуляції повітря: у рейці плінтуса меблів зробіть випускний отвір.
	Вказівка

	4. Приберіть тирсу після виконання прирізних робіт.
	Вказівка


	5. Для правильного функціонування приладу необхідно забезпечити достатню вентиляцію варильної поверхні. Для цього зробіть випускний ка...
	6. При вбудовуванні над висувним ящиком слід дотримуватися мінімальних відстаней. (мал. C, D)


	Підготуйте електричне з’єднання
	Вказівка
	Для приладів без попередньо встановленого кабеля введіть мережевий кабель у розподільчу коробку.
	1. Підніміть кришку розподільчої коробки за допомогою викрутки. (мал. 2)

	2. Ослабте кріпильний гвинт та підніміть затискач шлангу за допомогою викрутки. (мал. 3)
	3. Підключайте лише згідно з малюнком на розподільчій коробці (мал. 4):
	Вказівки


	4. Мережевий кабель зафіксуйте за допомогою затискача шланга і затягніть кріпильний гвинт. (мал. 5)
	5. Закрийте кришку розподільчої коробки.
	Вказівка
	Вказівка
	Вказівка
	Монтаж приладу
	: Носіям електронних імплантатів!
	: Небезпека удару струмом!
	: Heбeзпeкa пopaнeння!




	У режимі відведення повітря: вставте варильну поверхню і змонтуйте систему труб (мал. 6a)
	1. Закріпіть ущільнювач на повітряних патрубках. Закріплюйте ущільнювач на відстані максимум 5 мм від краю.
	2. Встановіть опорні планки.
	3. Закріпіть ущільнення у вирізі в задній частині меблів.
	4. Не використовуйте силікон для герметизації.
	5. Обережно встановіть прилад у виріз в меблях.
	6. У вентиляційний отвір в задній частині приладу вставте витяжний вентиляційний канал.


	У разі режиму рециркуляції повітря: вставте варильну поверхню і змонтуйте систему труб між приладом і задньою стінкою меблів (мал. 6b)
	Увага!
	1. Вставте адаптер у вихідний отвір на задній стінці варильної поверхні.

	2. Зніміть захисну плівку клейкої стрічки з адаптера.
	3. Встановіть опорні планки.

	4. Не використовуйте силікон для герметизації.
	5. Обережно встановіть прилад у виріз в меблях.
	6. У нижній шафі притисніть адаптер до бічних тримачів в напрямку задньої стінки меблів і приклейте. При цьому утримуйте адаптер на серед...


	Для режиму роботи з керованою рециркуляцією повітря: вставте варильну поверхню і витяжні канали з дифузором. (мал. 6c)
	1. При використанні каналу рециркуляції: закріпіть ущільнювач на каналі рециркуляції. Закріплюйте ущільнювач на відстані максимум 5 мм в...
	2. Встановіть опорні планки.
	3. Не використовуйте силікон для герметизації.
	4. Обережно встановіть прилад у виріз в меблях.
	5. З’єднайте компоненти каналу рециркуляції і вставте їх у випускний отвір на задній стінці варильної поверхні.
	6. З’єднайте дифузор з каналом рециркуляції.
	Приєднання приладу
	Вказівки



	Під’єднання до витяжного каналу
	1. Під'єднайте вентиляційний канал до плаского каналу.
	2. Під’єднайте систему до вентиляційного отвору.
	3. Загерметизуйте відповідним чином шви.


	Встановлення фільтрів
	1. Вставте два фільтри зліва і справа в прилад і посуньте вперед. (мал. 7a)
	2. Встановіть в прилад інші фільтри зліва і справа.
	3. Встановіть металевий жиропоглинаючий фільтр. (мал. 7b)


	Підключіть до електромережі
	1. Якщо на дисплеї приладу відображається —…‹‹, “‹†‚„ або “, це означає, що він неправильно підключений. Від'єднайте прилад від елект...
	2. Якщо на дисплеї приладу немає помилок, перевірте функцію вентиляції відповідно до інструкції з експлуатації.
	Перемкніть індикацію на режим відведення повітря або режим рециркуляції повітря
	Для режиму відведення повітря або режиму рециркуляції повітря за необхідності перемкніть індикацію електронного управління на відпов...
	Для цього зверніться до розділу «Основні установки» посібника з експлуатації.
	Демонтуйте прилад
	1. Biд’єднaйте пpилaд вiд eлeктpoмepeжi.


	2. Зніміть витяжний канал або послабте циркуляційні з’єднання.
	3. Витягніть прилад, виштовхнувши його знизу.
	Увага!
	Пошкодження приладу
	: Důležitá bezpečnostní upozornění

	Pečlivě si přečtěte tento návod. Jedině tak můžete svůj spotřebič správně a bezpečně používat. Návod k použití a návod k montáži uschovejte pro pozdější použití nebo pro dalšího majitele.
	Bezpečné používání je zaručeno pouze při odborné vestavbě podle návodu k montáži. Technik provádějící instalaci odpovídá za bezvadné fungování na místě instalace.


	Nositelé elektronických implantátů!
	Spotřebič může obsahovat permanentní magnety, které mohou ovlivňovat elektronické implantáty, např. kardiostimulátory nebo inzulinové dávkovače. Proto při montáži dodržujte minimální vzdálenost 10 cm od elektronických implantátů.
	Výrobce neodpovídá za poruchy provozu nebo případné škody vzniklé v důsledku nesprávné elektrické izolace.
	Síťový kabel: Je možné, že je již připojený do zdroje varné desky nebo je dodáván se spotřebičem a instalovat ho může pouze pověřený technik nebo kvalifikovaný personál zákaznického servisu. Potřebné údaje k připojení jsou...
	Používejte pouze kabely dodané spolu se spotřebičem nebo kabely dodané zákaznickým servisem.
	Před prováděním jakýchkoli prací odpojte přístroj od rozvodné sítě.
	Při instalaci se musí dodržovat aktuálně platné stavební předpisy a předpisy místních dodavatelů elektrické energie a plynu.
	Při odvádění vzduchu je nutno dodržovat úřední a zákonné předpisy (např. stavební řády).

	Ohrožení života!
	Zpět nasávané spaliny mohou způsobit otravu.
	Pokud spotřebič používáte v provozu na odvětrání současně s uzavřenými spotřebiči paliv, zajistěte vždy dostatečný přívod čistého vzduchu.
	Uzavřené spotřebiče paliv (např. tepelné spotřebiče na plyn, olej, dřevo nebo uhlí, průtokové ohřívače, bojlery) odebírají spalovací vzduch z místnosti, ve které jsou nainstalované, a spaliny odvádějí zařízením pro odvod sp...
	Ve spojení se zapnutým odsavačem par se z kuchyně a sousedních místností odebírá vzduch - bez dostatečného přívodu vzduchu vzniká podtlak. Tím dojde ke zpětnému nasátí jedovatých plynů z komína nebo odtahové šachty do obytnýc...
	Bezpečný provoz je možný pouze tehdy, když podtlak v místnosti instalace spotřebiče paliv nepřekročí 4 Pa (0,04 mbar). Toho lze dosáhnout, pokud může do místnosti proudit vzduch, potřebný pro spalování, neuzavíratelnými otvory, n...
	V každém případě se poraďte s kominickým mistrem, který může posoudit celkový systém větrání domu a navrhne vám vhodné opatření pro větrání.
	Pokud se odsavač par používá výhradně v cirkulačním provozu, je provoz možný bez omezení.

	Nebezpečí ohrožení života!
	Zpět nasáté spaliny mohou způsobit otravu. Při instalaci odvětrávání s ohništěm se závislostí na okolním vzduchu musí být přívod odvětrávání opatřen vhodným bezpečnostním vypínačem.
	Nebezpečí požáru!

	Usazeniny tuku v tukovém filtru se mohou vznítit. V blízkosti spotřebiče nikdy nepoužívejte otevřený plamen (např. flambování). Spotřebič se smí v blízkosti zařízení na pevná paliva (např. dřevo nebo uhlí) instalovat pouze tehd...
	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí poranění!
	Nebezpečí úrazu!



	Nebezpečí udušení!
	Obalový materiál je nebezpečný pro děti. Nikdy nedovolte dětem, aby si hrály s obalovým materiálem.
	Tento spotřebič se nesmí zabudovávat na lodích nebo ve vozidlech.
	Pracovní deska: rovná, umístěná vodorovně a stabilní. Držte se pokynů uvedených výrobcem pracovní desky.
	Upozornění
	Všeobecná upozornění


	Provoz na odvětrání
	Upozornění

	Odvětrávací vedení
	Upozornění
	Nebezpečí poškození zpětným tokem kondenzátu. Odvětrávací kanál ze spotřebiče nainstalujte s mírným sklonem (sklon 1°).
	Kruhové trubky
	Doporučujeme vnitřní průměr 150 mm.
	Ploché kanály
	Vnitřní průřez musí odpovídat průměru kruhových trubek.
	Ø 150 mm cca 177 cm2
	Upozornění


	Elektrické připojení
	Elektrické připojení smí provádět pouze koncesovaný odborník. Spotřebič musí být nainstalovaný podle nejnovějších směrnic IEE (Institution of Electrical Engineers). V případě nesprávného připojení může dojít k poškození s...
	Zkontrolujte, zda hodnota napětí elektrické sítě souhlasí s hodnotou uvedenou na typovém štítku.
	Zajistěte, aby byla elektrická síť řádně uzemněná a jištění s kabely a jeho samotné vedení v budově, byly dostatečně dimenzovány pro elektrický výkon spotřebiče.
	Při vedení připojovacího kabelu dodržujte následující body:
	Před připojením spotřebiče zkontrolujte domovní instalaci. Dbejte na vhodné jištění domovní instalace. Napětí a frekvence spotřebiče musí odpovídat elektrické instalaci (viz typový štítek).
	Spotřebič odpovídá stupni ochrany I a smí být připojen jen kabelem s ochranným vodičem.
	Při instalaci se musí použít jistič všech pólů se vzdáleností kontaktů min. 3 mm. Síťová zástrčka musí být přístupná i po dokončení vestavby.
	Záruka: Nesprávně provedená instalace, zapojení či montáž jsou důvodem ke ztrátě záruky poskytované na výrobek.
	Upozornění
	Příprava instalace
	Rozměry spotřebiče a bezpečnostní vzdálenosti
	Upozornění




	Kontrola nábytku
	Upozornění

	Příprava nábytku
	1. Vyřízněte do pracovní desky otvor podle obrázku vestavby. (obrázek 1a)
	Upozornění
	2. Vyřízněte otvor do zadní stěny podle šablony (obrázek 1b, c). Při režimu cirkulace s trubkami v podstavci skříňky nebo při režimu odvětrání případně odstraňte zadní stěnu skříňky.
	3. Při režimu cirkulace: V soklové liště skříňky vyřízněte otvor pro odvod vzduchu.
	Upozornění

	4. Po vyřezávání odstraňte piliny.
	Upozornění


	5. Aby byla zaručena správná funkce spotřebiče, musí být varná deska přiměřeně odvětrávaná. Za tímto účelem vytvořte v dolní skříňce větrací otvor o minimálním průřezu 200 mm².
	6. Při zabudování nad zásuvkou dodržujte minimální vzdálenosti. (obrázek C, D)


	Příprava elektrického připojení
	Upozornění
	U spotřebičů bez předem nainstalovaného kabelu zapojte síťový kabel do připojovací zásuvky.
	1. Šroubovákem nazdvihněte kryt připojovací zásuvky. (obrázek 2)


	2. Povolte upevňovací šroub a šroubovákem nazdvihněte příchytku. (obrázek 3)
	3. Zapojujte do připojovací zásuvky pouze podle obrázku (obrázek 4):

	Upozornění
	4. Síťový kabel upevněte příchytkou a utáhněte upevňovací šroub. (obrázek 5)
	5. Zavřete kryt připojovací zásuvky.
	Upozornění
	Upozornění
	Upozornění
	Montáž spotřebiče
	: Nositelé elektronických implantátů!
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	: Nebezpečí poranění!





	Při režimu odvětrávání: Nasaďte varnou desku a propojte trubky. (obrázek 6a)
	1. Na odtahový kanál upevněte těsnění. Těsnění upevněte maximálně 5 mm od okraje.
	2. Nasaďte přídržné lišty.
	3. Do výřezu v zadní stěně skříňky připevněte těsnění.
	4. K utěsnění nepoužívejte silikon.
	5. Vsaďte spotřebič opatrně do výřezu ve skříňce.
	6. Odtahový kanál nasaďte do větracího otvoru na zadní straně spotřebiče.


	Při režimu cirkulace: Nasaďte varnou desku a propojte trubky mezi spotřebičem a zadní stěnou skříňky. (obrázek 6b)
	Pozor!
	1. Nasaďte adaptér do výstupního otvoru na zadní straně varné desky.

	2. Sejměte ochrannou fólii lepicí pásky z adaptéru.
	3. Nasaďte přídržné lišty.

	4. K utěsnění nepoužívejte silikon.
	5. Vsaďte spotřebič opatrně do výřezu ve skříňce.
	6. Adaptér v dolní skříňce zatlačte na bočních držácích k zadní stěně skříňky a přilepte. Přitom adaptér přidržujte na středních držácích. V případě potřeby ho navíc upevněte šrouby.


	Při režimu řízené cirkulace: Nasaďte varnou desku a odtahové potrubí s difuzérem. (obrázek 6c)
	1. Při použití cirkulačního kanálu: Na cirkulační kanál připevněte těsnění. Těsnění upevněte maximálně 5 mm od okraje.
	2. Nasaďte přídržné lišty.
	3. K utěsnění nepoužívejte silikon.
	4. Vsaďte spotřebič opatrně do výřezu ve skříňce.
	5. Spojte součásti cirkulačního a nasaďte je do výstupního otvoru na zadní straně varné desky.
	6. Připojte difuzor k cirkulačnímu kanálu.
	Připojení spotřebiče
	Upozornění



	Napojení odvětrávání
	1. Ke kolenu plochého kanálu připevněte trubku pro odvod vzduchu.
	2. Připojte ji k otvoru pro odvod vzduchu.
	3. Místa spojů vhodným způsobem utěsněte.


	Nasaďte filtr
	1. Nasaďte do spotřebiče dva filtry vlevo a vpravo a posuňte je dopředu. (obrázek 7a)
	2. Nasaďte do spotřebiče zbývající filtry vlevo a vpravo.
	3. Nasaďte kovový tukový filtr. (obrázek 7b)


	Elektrické připojení
	1. Pokud se na displeji spotřebiče zobrazí —…‹‹, “‹†‚„ nebo “, není správně zapojený. Odpojte spotřebič od přívodu proudu a zkontrolujte, zda přípojka na spotřebiči (obrázek 4) a přípojka elektroinstalace budovy ...
	2. Pokud se na displeji spotřebiče nezobrazí žádná chyba, zkontrolujte funkci ventilace podle návodu k obsluze.
	Přepnutí ukazatele na režim odvětrání nebo režim cirkulace
	Pro režim odvětrání nebo režim cirkulace je nutné ukazatel elektronického řízení v základních nastaveních odpovídajícím způsobem přepnout.
	Řiďte se kapitolou Základní nastavení v návodu k použití.
	Demontáž spotřebiče
	1. Odpojte spotřebič od elektrické sítě.


	2. Odstraňte kanál pro odvod vzduchu nebo povolte cirkulační spojky.
	3. Spotřebič zespodu vytlačte.
	Pozor!
	Poškození spotřebiče
	: Dôležité bezpečnostné pokyny

	Tento návod si starostlivo prečítajte. Len potom môžete spotrebič obsluhovať bezpečne a správne. Návod na používanie a montážny návod si odložte na neskoršie použitie alebo pre nasledujúceho vlastníka spotrebiča.
	Len pri odbornej montáži zodpovedajúcej tomuto montážnemu návodu je zaručená bezpečnosť pri používaní. Inštalatér je zodpovedný za bezchybné fungovanie na mieste inštalácie.


	Používatelia elektronických implantátov!
	Prístroj môže obsahovať permanentné magnety, ktoré môžu ovplyvňovať elektronické implantáty, napr. kardiostimulátor alebo inzulínové pumpy. Preto pri montáži dodržiavajte vzdialenosť od elektronických implantátov minimálne 10 cm.
	Výrobca nepreberá záruku za prevádzkové poruchy alebo možné škody spôsobené nesprávnou elektrickou inštaláciou.
	Sieťový kábel: Je buď pripojený k prípojnému zdroju varnej dosky alebo sa dodáva so spotrebičom a môže byť nainštalovaný iba povereným technikom, príp. kvalifikovaným personálom zákazníckeho servisu. Potrebné údaje na pripojenie...
	Používajte iba kábel dodaný spolu so spotrebičom alebo dodaný zo zákazníckeho servisu.
	Pred vykonávaním akýchkoľvek prác vypnite prívod prúdu.
	Pri inštalácii musia byť dodržané aktuálne platné stavebné predpisy, ako aj predpisy miestneho elektrorozvodného závodu a plynárenského podniku.
	Pri odvode odpadového vzduchu dodržiavajte úradné a zákonné predpisy (napr. stavebný poriadok príslušnej krajiny).

	Ohrozenie života!
	Spätne nasávané dymové plyny môžu spôsobiť otravu.
	Keď sa spotrebič používa v režime s odvodom vzduchu súčasne s ohniskom závislým od vetrania miestnosti, postarajte sa vždy o dostatočný prívod vzduchu.
	Ohniská závislé od vetrania miestnosti (napr. vyhrievacie prístroje na plyn, olej, drevo alebo uhlie, prietokové ohrievače, ohrievače vody) odoberajú dymové plyny z miestnosti, kde sú nainštalované a odvádzajú ich odsávacím zariadení...
	V súvislosti so zapnutým odsávačom pár sa z kuchyne a susedných miestností odoberá vzduch – bez dostatočného prívodu vzduchu vzniká podtlak. Toxické plyny sa z komína alebo odťahovej šachty nasávajú naspäť do obytných priestorov.
	Bezpečná prevádzka je možná len vtedy, keď podtlak v miestnosti inštalácie ohniska neprekročí 4 Pa (0,04 mbar). Uvedené možno dosiahnuť, keď vzduch potrebný na spaľovanie môže prúdiť cez neuzatvárateľné otvory, napr. v dverách...
	V každom prípade sa poraďte s príslušným kominárskym majstrom, ktorý dokáže posúdiť celú vetraciu sústavu domu a navrhne vám vhodné opatrenie na zabezpečenie ventilácie.
	Ak sa odsávač pár používa výlučne v cirkulačnom režime, prevádzka je možná bez obmedzenia.

	Nebezpečenstvo ohrozenia života!
	Spätne nasávané dymové plyny môžu spôsobiť otravu. Pri inštalácii vetrania s ohniskom závislým od vetrania miestnosti sa musí prívod prúdu ventilácie opatriť vhodným bezpečnostným spínaním.
	Nebezpečenstvo požiaru!

	Usadeniny tuku v tukovom filtri sa môžu zapáliť. V blízkosti spotrebiča nikdy nepracujte s otvoreným ohňom (napr. flambovanie). Spotrebič sa smie nainštalovať v blízkosti ohniska na pevné palivo (napr. drevo alebo uhlie) len vtedy, keď ...
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo poranenia!
	Nebezpečenstvo poranenia!



	Nebezpečenstvo udusenia!
	Obalový materiál predstavuje nebezpečenstvo pre deti. Nikdy nenechajte deti hrať sa s obalovým materiálom.
	Tento spotrebič sa nesmie zabudovať do člnov alebo vozidiel.
	Pracovná doska: rovná, vodorovná, stabilná. Dodržiavajte pokyny výrobcu pracovnej dosky.
	Upozornenia
	Všeobecné upozornenia


	Režim s odvodom vzduchu
	Upozornenie

	Odsávacie potrubie
	Upozornenie
	Nebezpečenstvo poškodenia spätným tokom kondenzátu. Vetrací kanál spotrebiča nainštalujte s miernym spádom (1° spád).
	Rúry s kruhovým prierezom
	Odporúča sa vnútorný priemer 150 mm.
	Ploché kanály
	Vnútorný prierez musí zodpovedať priemeru rúry s kruhovým prierezom.
	Ø 150 mm cca 177 cm2
	Upozornenie


	Elektrické pripojenie
	Spotrebič smie pripojiť len koncesovaný odborník. Spotrebič sa musí nainštalovať podl'a najnovších IEE smerníc (Institution of Electrical Engineers). V prípade nesprávneho pripojenia môže dôjsť k poškodeniu spotrebiča.
	Uistite sa, že hodnota napätia elektrickej siete sa zhoduje s hodnotou uvedenou na typovom štítku.
	Uistite sa, že elektrická sieť je riadne uzemnená a že poistka a elektrické vedenie budovy sú dostatočne dimenzované pre elektrický výkon spotrebiča.
	Pri ukladaní prívodného kábla dodržiavajte nasledovné body:
	Pred pripojením spotrebiča skontrolujte elektrickú inštaláciu v domácnosti. Dbajte na zabezpečenie vhodného istenia elektrickej inštalácie v domácnosti. Napätie a frekvencia spotrebiča sa musia zhodovať s elektrickou inštaláciou (pozr...
	Spotrebič zodpovedá triede ochrany I a smie byť pripojený len káblom s ochranným vodičom.
	Pri inštalácii sa musí použiť odpojovač všetkých fáz s minimálnou vzdialenosťou kontaktov 3 mm. Po inštalácii musí byť prístupný.
	Záruka: nesprávna inštalácia, zapojenie alebo montáž znamená stratu platnosti záruky produktu.
	Upozornenie
	Príprava inštalácie
	Rozmery spotrebiča a bezpečnostné odstupy
	Upozornenie




	Kontrola nábytku
	Upozornenie

	Príprava nábytku
	1. Výrez do pracovnej dosky vytvorte podľa montážneho nákresu. (obrázok 1a)
	Upozornenie
	2. Výrez do zadnej steny vytvorte podľa šablóny (obrázok 1b, c). V cirkulačnej prevádzke s potrubím do spodnej časti nábytku alebo v odvetrávacej prevádzke odstráňte v prípade potreby zadnú stenu nábytku.
	3. Cirkulačná prevádzka: Vytvorte výrez na výstup vzduchu do soklovej lišty nábytku.
	Upozornenie

	4. Po vyrezaní odstráňte piliny.
	Upozornenie


	5. Aby sa zaručila správna funkčnosť spotrebiča, varný panel sa musí primerane odvetrávať. Na tento účel vytvorte v dolnej skrinke otvor na výstup vzduchu s minimálnym prierezom 200 mm².
	6. Pri zabudovaní nad zásuvku dodržiavajte minimálne odstupy. (obrázok C, D)


	Príprava elektrického pripojenia
	Upozornenie
	Pri spotrebičoch bez predinštalovaného kábla zaveďte sieťový kábel do pripojovacej zásuvky.
	1. Veko pripojovacej zásuvky nadvihnite pomocou skrutkovača. (obrázok 2)


	2. Uvoľnite upevňovaciu skrutku a hadicovú objímku nadvihnite pomocou skrutkovača. (obrázok 3)
	3. Pripojenie uskutočnite iba podľa obrázka na pripojovacej zásuvke (obrázok 4):

	Upozornenia
	4. Sieťový kábel upevnite pomocou hadicovej objímky a utiahnite upevňovaciu skrutku. (obrázok 5)
	5. Zatvorte veko pripojovacej zásuvky.
	Upozornenie
	Upozornenie
	Upozornenie
	Montáž spotrebiča
	: Používatelia elektronických implantátov!
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!!
	: Nebezpečenstvo poranenia!





	Pri odvetrávacej prevádzke: Vložte varný panel a pripojte rúry. (obrázok 6a)
	1. Upevnite tesnenie na odvetrávacie potrubie. Tesnenie upevnite maximálne 5 mm od okraja.
	2. Namontujte pridržiavacie koľajničky.
	3. Upevnite tesnenie vo výreze v zadnej stene nábytku.
	4. Na utesnenie nepoužívajte silikón.
	5. Spotrebič opatrne vložte do výrezu v nábytku.
	6. Vložte odvetrávacie potrubie do otvoru na výstup vzduchu na zadnej strane spotrebiča.


	Pri cirkulačnej prevádzke: Vložte varný panel a spotrebič spojte rúrou so zadnou stenou nábytku. (obrázok 6b)
	Pozor!
	1. Adaptér vložte do výstupného otvoru na zadnej strane varného panela.

	2. Odstráňte ochrannú fóliu lepiacej pásky z adaptéra.
	3. Namontujte pridržiavacie koľajničky.

	4. Na utesnenie nepoužívajte silikón.
	5. Spotrebič opatrne vložte do výrezu v nábytku.
	6. V spodnej skrinke zatlačte adaptér bočnými držiakmi k zadnej stene nábytku a prilepte ho. Adaptér pritom držte za stredný držiak. V prípade potreby dodatočne zafixujte pomocou skrutiek.


	Pri vedenej cirkulačnej prevádzke: Vložte varný panel a odvetrávacie potrubie s difúzorom. (obrázok 6c)
	1. Pri použití potrubia pre cirkulujúci vzduch: Upevnite tesnenie na potrubie pre cirkulujúci vzduch. Tesnenie upevnite maximálne 5 mm od okraja.
	2. Namontujte pridržiavacie koľajničky.
	3. Na utesnenie nepoužívajte silikón.
	4. Spotrebič opatrne vložte do výrezu v nábytku.
	5. Časti obehového vzduchovodu spolu spojte a vložte do výstupného otvoru na zadnej strane varného panela.
	6. Pripojte difúzor k potrubiu pre cirkulujúci vzduch.
	Pripojenie spotrebiča
	Upozornenia



	Napojenie odvodu vzduchu
	1. Rúru na odvod vzduchu upevnite na plochý kanálový oblúk.
	2. Pripojte odsávaciu rúru.
	3. Spoje vhodne utesnite.


	Vloženie filtra
	1. Vložte dva filtre vľavo a vpravo do spotrebiča a posuňte dopredu. (obrázok 7a)
	2. Vložte ďalšie filtre vľavo a vpravo do spotrebiča.
	3. Vložte tukový kovový filter. (obrázok 7b)


	Elektrické pripojenie
	1. Ak sa na displeji spotrebiča objaví —…‹‹, “‹†‚„ alebo “, nie je správne pripojený. Odpojte spotrebič od elektrickej prípojky a skontrolujte, či prípojka na spotrebiči (obrázok 4) a prípojka v budove (obrázok 8) zodp...
	2. Ak sa na displeji spotrebiča neobjaví chyba, skontrolujte funkciu ventilácie na základe návodu na používanie.
	Prestavenie displeja na odvetrávaciu prevádzku alebo cirkulačnú prevádzku
	Keď chcete používať odvetrávaciu prevádzku a cirkulačnú prevádzku, musí sa ukazovatel´ elektronickej regulácie v prípade potreby v základnom nastavení príslušne prestaviť.
	Pri tom si všimnite kapitolu Základné nastavenie v návode na používanie.
	Demontáž spotrebiča
	1. Odpojte spotrebič od elektrickej siete.


	2. Odstráňte vetrací kanál alebo rozpojte spojenia vedenia na cirkuláciu vzduchu.
	3. Spotrebič vytlačte zdola von.
	Pozor!
	Poškodenie spotrebiča
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